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PERUSTELUT 

1. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN TAUSTA 

Asetuksen (EU) N:o 1380/20131 11 artiklassa annetaan komissiolle valta hyväksyä 

delegoiduilla säädöksillä kalastusta koskevia säilyttämistoimenpiteitä unionin 

ympäristölainsäädännön noudattamiseksi.  

Jäsenvaltioiden on nimettävä erityisten suojelutoimien alueita ja erityissuojelualueita EU:n 

tärkeinä pitämien luontotyyppien ja lajien suojelemiseksi. Nämä alueet muodostavat 

eurooppalaisen ekologisen Natura 2000 -verkoston. EU:n luontodirektiivien eli 

luontotyyppidirektiivin2 ja lintudirektiivin3 asianomaisten säännösten mukaan jäsenvaltioiden 

on toteutettava tarvittavat suojelutoimenpiteet ja asianmukaiset toimet niiden elinympäristöjen 

ja lajien suojelemiseksi, joita varten alueet on osoitettu. Tällaisten toimenpiteiden on 

vastattava alueella esiintyvien luontotyyppien ja lajien ekologisia vaatimuksia, ja toimenpiteet 

voivat liittyä kalastukseen.  

Yhteisön meriympäristöpolitiikan puitteista 17 päivänä kesäkuuta 2008 annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/56/EY4 (meristrategiadirektiivi) mukaisesti 

jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet ympäristön hyvän tilan 

saavuttamiseksi tai ylläpitämiseksi. Jos jäsenvaltio toteaa, että meristrategiadirektiivin 13 

artiklan 4 kohdan, lintudirektiivin 4 artiklan tai luontotyyppidirektiivin 6 artiklan mukaisten 

velvoitteiden noudattaminen edellyttää tiettyjä kalastusta koskevia säilyttämistoimenpiteitä, 

on kyseiset toimenpiteet hyväksyttävä yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen mukaisesti.  

Tanska, Ruotsi ja Saksa toimittivat Tanskan aloitteesta 2. helmikuuta 2021 yhteisen 

suosituksen kalastusta koskeviksi säilyttämistoimenpiteiksi, joiden tarkoitus on suojella kuutta 

meristrategiadirektiivin mukaista aluetta ja yhtä Natura 2000 -aluetta Tanskalle kuuluvassa 

Kattegatin osassa. Kokonaistavoitteena on suojella pehmeää merenpohjaa ja riuttojen 

rakenteita (luontotyyppikoodi 1170) pohjaa koskettavilla liikkuvilla pyydyksillä tapahtuvalta 

kalastukselta. Ruotsi, Tanska ja Saksa toimittivat Ruotsin aloitteesta 2. helmikuuta 2021 

yhteisen suosituksen kalastusta koskeviksi säilyttämistoimenpiteiksi, joiden tarkoitus on 

suojella neljää suojeltua merialuetta Ruotsille kuuluvassa Kattegatin osassa. Päätavoitteena on 

varmistaa asianmukainen suojelu nimetyille herkille lajeille ja luontotyypeille, mukaan lukien 

niihin liittyvät ekologiset toiminnot.  

Delegoidulla asetuksella (EU) 2017/1185 vahvistetaan kalastusta koskevia 

säilyttämistoimenpiteitä tietyillä Pohjanmeren alueilla. Ottaen huomioon Ruotsin ja Tanskan 

helmikuussa 2021 toimittamat yhteiset suositukset mainittua delegoitua asetusta olisi 

muutettava niin, että siihen sisällytetään uudet ehdotetut toimenpiteet.  

                                                 
1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1380/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, 

yhteisestä kalastuspolitiikasta, neuvoston asetusten (EY) N:o 1954/2003 ja (EY) N:o 1224/2009 

muuttamisesta sekä neuvoston asetusten (EY) N:o 2371/2002 ja (EY) N:o 639/2004 ja neuvoston 

päätöksen 2004/585/EY kumoamisesta (EUVL L 354, 28.12.2013, s. 22). 
2 Neuvoston direktiivi 92/43/ETY, annettu 21 päivänä toukokuuta 1992, luontotyyppien sekä 

luonnonvaraisen eläimistön ja kasviston suojelusta (EYVL L 206, 22.7.1992, s. 7). 
3 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/147/EY, annettu 30 päivänä marraskuuta 2009, 

luonnonvaraisten lintujen suojelusta (EUVL L 20, 26.1.2010, s. 7). 
4 EUVL L 164, 25.6.2008, s. 19. 
5 EUVL L 19, 25.1.2017, s. 10–25. 



 

FI 2  FI 

2. SÄÄDÖKSEN HYVÄKSYMISTÄ EDELTÄNEET KUULEMISET 

Tanska ja Ruotsi laativat ehdotuksensa kansallisella tasolla toteuttamiensa sidosryhmien 

kuulemisten jälkeen.  

Tanska puolestaan toimitti ehdotuksensa ennakkokuulemista varten muille jäsenvaltioille ja 

komissiolle vuonna 2017. Tilapäinen työryhmä kokoontui useita kertoja vuosina 2017, 2018 

ja 2019. Tanska kuuli Pohjanmeren neuvoa-antavaa toimikuntaa vuonna 2017, ja kuuleminen 

lopullisesta ehdotuksesta toteutettiin syyskuussa 2020. 

Ruotsi järjesti tammikuussa 2018 ennakkokuulemista varten kokouksen, johon osallistui 

edustajia muista jäsenvaltioista ja komissiosta. Vuosina 2018 ja 2019 järjestettiin useita 

tilapäisiä kokouksia. Ruotsi kuuli Pohjanmeren neuvoa-antavaa toimikuntaa syyskuussa 2018, 

ja kuuleminen lopullisesta ehdotuksesta toteutettiin syyskuussa 2020.  

Tanskan ja Ruotsin esittämät lopulliset yhteiset suositukset sisältävät seuraavat toimenpiteet: 

– toimenpiteet, joilla kielletään kalastustoiminta eräillä alueilla, 

– toimenpiteet, joilla kielletään pohjaa koskettavat liikkuvat pyydykset eräillä 

meristrategiadirektiivin mukaisilla alueilla ja Natura 2000 -alueilla,  

– toimenpiteet, joilla sallitaan tietyillä suojelluilla merialueilla vain tietyt pyydykset, ja  

– valvonta- ja täytäntöönpanotoimenpiteet. 

Kyseiset yhteiset suositukset on laadittu tiiviissä yhteistyössä Saksan kanssa. Vaikka Saksalla 

ei ole merkittävää kalastustoimintaa kyseisillä suojelluilla merialueilla, ne ovat osa ICES-

aluetta 3a (Skagerrak, Kattegat), jolla Saksalla on eräitä kohdelajeja koskevia 

kalastusmahdollisuuksia.   

3. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN OIKEUDELLINEN SISÄLTÖ 

Ehdotetun toimen lyhyt kuvaus 

Tärkein oikeudellinen toimi on hyväksyä toimenpiteet, jotka ovat tarpeen unionin 

ympäristölainsäädännöstä jäsenvaltioille johtuvien velvoitteiden noudattamiseksi. 

Asetuksessa täsmennetään tietyillä alueilla harjoitettavat kalastukset, joihin erityisiä 

toimenpiteitä sovelletaan.  

Oikeusperusta 

Asetuksen (EU) N:o 1380/2013 11 artiklan 2 kohta. 
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KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) …/…, 

annettu 9.2.2022, 

kalastusta koskevista säilyttämistoimenpiteistä meriympäristön suojelemiseksi 

Pohjanmerellä annetun delegoidun asetuksen (EU) 2017/118 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon yhteisestä kalastuspolitiikasta, neuvoston asetusten (EY) N:o 1954/2003 ja 

(EY) N:o 1224/2009 muuttamisesta sekä neuvoston asetusten (EY) N:o 2371/2002 ja (EY) 

N:o 639/2004 ja neuvoston päätöksen 2004/585/EY kumoamisesta 11 päivänä joulukuuta 

2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1380/20131 ja 

erityisesti sen 11 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EU) N:o 1380/2013 11 artiklan 1 kohdan mukaan jäsenvaltioilla on oikeus 

hyväksyä vesillään sovellettavia kalastusta koskevia säilyttämistoimenpiteitä, jotka 

ovat tarpeen, jotta ne voivat täyttää neuvoston direktiivin 92/43/ETY2, jäljempänä 

’luontotyyppidirektiivi’, 6 artiklasta, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 

2009/147/EY3, jäljempänä ’lintudirektiivi’, 4 artiklasta ja Euroopan parlamentin ja 

neuvoston direktiivin 2008/56/EY4, jäljempänä ’meristrategiadirektiivi’, 13 artiklan 4 

kohdasta johtuvat velvollisuutensa. 

(2) Luontotyyppidirektiivin 6 artiklassa edellytetään, että jäsenvaltiot toteuttavat erityisten 

suojelutoimien alueilla tarvittavat suojelutoimenpiteet, jotka vastaavat luontotyyppien 

ja lajien ekologisia vaatimuksia kyseisillä alueilla, sellaisina kuin ne on lueteltu 

mainitun direktiivin liitteissä.  

(3) Lintudirektiivin 4 artiklassa edellytetään, että jäsenvaltiot toteuttavat erityisiä 

suojelutoimenpiteitä, jotka koskevat mainitun direktiivin liitteessä I mainittujen lajien 

elinympäristöjä. Siinä edellytetään myös, että jäsenvaltiot toteuttavat vastaavat 

toimenpiteet sellaisten säännöllisesti esiintyvien muuttavien lajien osalta, joita ei 

luetella mainitun direktiivin liitteessä I. 

(4) Jäsenvaltioiden on meristrategiadirektiivin 13 artiklan 4 kohdan nojalla hyväksyttävä 

toimenpideohjelmat ympäristön hyvän tilan saavuttamiseksi tai säilyttämiseksi, 

mukaan lukien alueelliset suojelutoimenpiteet, joilla edistetään suojeltujen 

merialueiden, kuten luontotyyppidirektiivin mukaisten erityisten suojelutoimien 

alueiden, lintudirektiivin mukaisten erityissuojelualueiden ja sellaisten suojeltujen 

merialueiden, joista unioni tai asianomaiset jäsenvaltiot ovat sopineet niiden 

kansainvälisten tai alueellisten sopimusten puitteissa, joiden osapuolena ne ovat, 

                                                 
1 EUVL L 354, 28.12.2013, s. 22. 
2 Neuvoston direktiivi 92/43/ETY, annettu 21 päivänä toukokuuta 1992, luontotyyppien sekä 

luonnonvaraisen eläimistön ja kasviston suojelusta (EYVL L 206, 22.7.1992, s. 7).  

3 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/147/EY, annettu 30 päivänä marraskuuta 2009, 

luonnonvaraisten lintujen suojelusta (EUVL L 20, 26.1.2010, s. 7). 
4 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/56/EY, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2008, yhteisön 

meriympäristöpolitiikan puitteista (meristrategiadirektiivi) (EUVL L 164, 25.6.2008, s. 19). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/AUTO/?uri=OJ:L:2013:354:TOC
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yhtenäisiä ja edustavia verkostoja, jotka kattavat asianmukaisesti näitä alueita 

muodostavien ekosysteemien monimuotoisuuden.  

(5) Kun jäsenvaltio katsoo, että sen on hyväksyttävä toimenpiteitä unionin 

ympäristölainsäädännössä vahvistettujen velvoitteidensa noudattamiseksi, ja muilla 

jäsenvaltioilla on välitön kalastuksenhoitoetu kalastuksessa, johon kyseiset 

toimenpiteet vaikuttavat, komissiolla on valta hyväksyä kyseisiä toimenpiteitä 

delegoiduilla säädöksillä asianomaisten jäsenvaltioiden toimittaman yhteisen 

suosituksen perusteella.  

(6) Delegoidussa asetuksessa (EU) 2017/118 vahvistetaan säilyttämistoimenpiteitä, joita 

sovelletaan eräillä suojelluilla merialueilla Kattegatissa ja Pohjanmerellä sijaitsevalla 

Brattenin suojellulla merialueella.  

(7) Pohjanmeren neuvoa-antavaa toimikuntaa kuultuaan Tanska, Ruotsi ja Saksa 

toimittivat 2 päivänä helmikuuta 2021 komissiolle kaksi yhteistä suositusta, jotka 

koskivat kalastuksenhoitoa eräillä Kattegatin alueilla. Tanska toimitti yhteisen 

suosituksen pehmeän merenpohjan ja riuttojen rakenteiden suojelemiseksi pohjaa 

koskettavilla liikkuvilla pyydyksillä tapahtuvalta kalastukselta kuudella 

meristrategiadirektiivin mukaisella alueella ja yhdellä Natura 2000 -alueella Tanskalle 

kuuluvassa Kattegatin osassa. Ruotsi toimitti yhteisen suosituksen herkkien lajien ja 

luontotyyppien suojelemiseksi niin, että Ruotsille kuuluvassa Kattegatin osassa 

neljällä suojellulla merialueella sallitaan vain tiettyjen pyydysten käyttö.  

(8) Komissio esitteli kyseiset toimenpiteet lokakuussa 2021 kirjallisessa menettelyssä 

jäsenvaltioiden edustajista koostuvalle asiantuntijaryhmälle.  

(9) Tieteellis-teknis-taloudellinen kalastuskomitea (STECF) tarkasteli kyseisiä yhteisiä 

suosituksia ja katsoi5, että toimenpiteet ovat edistysaskel kalastustoiminnasta 

asianomaisille luontotyypeille aiheutuvien haittavaikutusten minimoimisessa. Näiden 

yhteisten suositusten odotetaan edistävän nimettyjen herkkien lajien ja luontotyyppien 

asianmukaista suojelua, mukaan lukien niihin liittyvät ekologiset toiminnot suojelluilla 

merialueilla.  

(10) Tanskan ehdottamien toimenpiteiden tarkoituksena on kieltää pohjaa koskettavat 

liikkuvat pyydykset nimetyillä alueilla. STECF katsoi6, että kieltämällä kyseiset 

pyydykset kyseisissä haavoittuvissa luontotyypeissä parannetaan pehmeän 

merenpohjan ja riuttojen rakenteiden (luontotyyppi 1170) suojelua kalastustoiminnan 

vaikutuksilta ja siten edistetään ympäristötavoitteiden saavuttamista.  

(11) Ruotsin ehdottamien toimenpiteiden tarkoituksena on nimetä kalastusrajoitusalueita ja 

alueita, joilla kalastustoimet ovat kiellettyjä. STECF katsoi7, että ehdotettujen 

pyydysten vaikutus kalastusrajoitusalueilla on todennäköisesti pieni ja että ehdotetut 

toimenpiteet ovat edistysaskel kalastustoiminnasta asianomaisille luontotyypeille 

aiheutuvien haittavaikutusten minimoimisessa. Komissio myös ottaa huomioon, että 

jäsenvaltiot sitoutuvat yhteisessä suosituksessa ehdottamaan lisämukautuksia ja 

rajoittamaan verkkokalastusta tarvittaessa.  

                                                 
5 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193 
6 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193 
7 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193 
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(12) Jäsenvaltiot ehdottivat valvonta- ja täytäntöönpanotoimenpiteitä, jotka perustuvat 

automaattisen tunnistusjärjestelmän (AIS) käyttöön tietyillä alueilla. STECF katsoi 

olevan odotettavissa8, että AIS-järjestelmän avulla voidaan suorittaa kyseisillä alueilla 

riittävää reaaliaikaista seurantaa.  

(13) Delegoitua asetusta (EU) 2017/118 olisi muutettava niin, että pohjaa koskettavan 

liikkuvan pyydyksen määritelmään sisällytetään skotlantilainen parinuotta. 

Skotlantilainen parinuotta jäi epähuomiossa pois Tanskan vuosina 2015 ja 2016 

toimittamista yhteisistä suosituksista, jotka koskivat pohjaa koskettavien liikkuvien 

pyydysten käyttöä alueilla 1. Jäsenvaltiot ovat pyytäneet komissiota korjaamaan 

kyseisen poisjäännin. 

(14) Delegoitu asetus (EU) 2017/118 ja Tanskan toimittama yhteinen suositus koskivat 

ainoastaan liikkuvia pohjaa koskettavia pyydyksiä. Sen vuoksi tässä asetuksessa 

säädettyyn pohjaa koskettavan pyydyksen määritelmään olisi selkeyden vuoksi 

lisättävä ilmaisu ”liikkuva”.  

(15) Sen vuoksi delegoitua asetusta (EU) 2017/118 olisi muutettava. 

(16) Tämä delegoitu asetus ei rajoita asianomaisten säännösten noudattamiseksi tarvittavia 

uusia säilyttämistoimenpiteitä eikä komission kantaa siihen, miten asianomaiset 

jäsenvaltiot noudattavat unionin asiaa koskevassa ympäristölainsäädännössä niille 

vahvistettuja velvoitteita,  

 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan delegoitu asetus (EU) 2017/118 seuraavasti: 

1) Korvataan 2 artikla seuraavasti:  

”2 artikla 

Määritelmät 

Tämän asetuksen soveltamiseksi sovelletaan asetuksen (EU) N:o 1380/2013 4 artiklassa, 

asetuksen (EY) N:o 1224/2009 artiklassa 4 ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 

404/2011* 2 artiklassa säädettyjen määritelmien lisäksi seuraavia määritelmiä:    

1) ’pohjaa koskettavalla liikkuvalla pyydyksellä’ tarkoitetaan mitä tahansa seuraavista 

pyydyksistä: pohjatrooli, puomitrooli, trooliovilla auki pidettävä pohjatrooli, parillinen 

ovitrooli, parittainen pohjatrooli, meriraputrooli, katkaraputrooli, nuotta, ankkuroitu 

kierrenuotta, skotlantilainen nuotta, skotlantilainen parinuotta, aluksesta vedettävät nuotat ja 

pohjaharat; 

2) ’alueilla 1’ tarkoitetaan maantieteellisiä alueita, jotka jäävät tämän asetuksen liitteessä I 

lueteltujen WGS84-koordinaattijärjestelmää käyttäen mitattujen peräkkäisten pisteiden kautta 

kulkevien loksodromien sisäpuolelle; 

3) ’alueilla 2’ tarkoitetaan maantieteellisiä alueita, jotka jäävät tämän asetuksen liitteessä II 

lueteltujen WGS84-koordinaattijärjestelmää käyttäen mitattujen peräkkäisten pisteiden kautta 

kulkevien loksodromien sisäpuolelle; 

                                                 
8 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193 
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4) ’alueilla 3’ tarkoitetaan maantieteellisiä alueita, jotka jäävät tämän asetuksen liitteessä IV 

lueteltujen WGS84-koordinaattijärjestelmää käyttäen mitattujen peräkkäisten pisteiden kautta 

kulkevien loksodromien sisäpuolelle;  

5) ’Brattenilla’ tarkoitetaan maantieteellistä aluetta, joka jää tämän asetuksen liitteessä III 

lueteltujen WGS84-koordinaattijärjestelmää käyttäen mitattujen peräkkäisten pisteiden kautta 

kulkevien loksodromien sisäpuolelle; 

6) ’AIS-vyöhykkeillä’ tarkoitetaan maantieteellisiä alueita, jotka jäävät tämän asetuksen 

liitteessä V lueteltujen WGS84-koordinaattijärjestelmää käyttäen mitattujen peräkkäisten 

pisteiden kautta kulkevien loksodromien sisäpuolelle;  

7) ’asianomaisilla jäsenvaltioilla’ tarkoitetaan Tanskaa, Saksaa ja Ruotsia.” 

---------------------------- 

* Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 404/2011, annettu 8 päivänä huhtikuuta 2011, 

yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan 

sääntöjen noudattaminen, annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 soveltamista 

koskevista yksityiskohtaisista säännöistä (EUVL L 112, 30.4.2011, s. 1). 

 

2)  Korvataan 3 artikla seuraavasti: 

 ”3 artikla 

Kalastuskielto  

1. Kielletään kaikenlainen pohjaa koskettavilla liikkuvilla pyydyksillä harjoitettava 

kalastustoiminta alueilla 1.  

Jos kalastusalus, joka kuljettaa pohjaa koskettavia liikkuvia pyydyksiä, harjoittaa 

kalastustoimintaa alueilla 1 pyydyksillä, joita ei ole kielletty ensimmäisessä alakohdassa, 

asianomaisten pohjaa koskettavien liikkuvien pyydysten on oltava kiinnitettyinä ja 

varastoituina asetuksen (EY) N:o 1224/2009 47 artiklassa vahvistettujen edellytysten 

mukaisesti. 

2. Seuraavat ovat kiellettyjä: 

a) kalastustoiminta alueiden 2 kohdissa 2(1)–2(24); 

b) kalastustoimet alueiden 2 kohdissa 2(25), 2(26) ja 2(27).  

3. Kalastus on sallittua alueilla 3 ainoastaan seuraavilla pyydyksillä ja seuraavin edellytyksin:  

– kädessäpidettävä vapa- ja siimapyydys (LHP),  

– pelaginen trooli (OTM/PTM),  

– merrat ja sulkupyydykset (FPO, FIX) äyriäisiä pyydettäessä,  

– tavalliset verkot ja riimuverkot (GTN) sillä edellytyksellä, että kalastusalus 

osallistuu kansalliseen seuranta- ja arviointiohjelmaan, jonka toteuttaa 

kansallinen viranomainen tai joka toteutetaan sen puolesta ja jossa arvioidaan 

pyöriäisten ja merilintujen sivusaaliita etävalvontajärjestelmällä, mukaan 

lukien aluksella olevien videovalvontakameroiden ja sijaintitietojen käyttö. 

Ensimmäisen alakohdan viimeisen luetelmakohdan osalta asianomaisen jäsenvaltion on 

tarkasteltava pyöriäisten ja merilintujen sivusaaliita koskevia tietoja vuosittain ja arvioitava ne 

minä tahansa ajankohtana mutta viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2024. Kyseisiä tietoja tai 

muita uusia asiaankuuluvia tietoja on hyödynnettävä silloin kun verkkokalastuksen käyttöä 
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kyseisillä alueilla mukautetaan asetuksen (EU) N:o 1380/2013 11 ja 18 artiklassa säädettyä 

menettelyä noudattaen. 

4. Edellä olevaa 2 kohdan b alakohtaa ja 3 kohtaa sovelletaan myös virkistyskalastukseen.” 

3) Korvataan 5 artikla seuraavasti: 

”5 artikla 

Alusten automaattinen tunnistusjärjestelmä 

Seuraavilla kalastusaluksilla on oltava asennettuna ja pidettävä toiminnassa automaattinen 

tunnistusjärjestelmä (AIS), joka täyttää asetuksen (EY) N:o 1224/2009 10 artiklan 1 kohdassa 

säädetyt suorituskykyvaatimukset: 

(a) kaikki Brattenin suojellulla merialueella olevat kalastusalukset; 

(b) kaikki kalastusalukset, jotka käyttävät pohjaa koskettavia liikkuvia pyydyksiä tämän 

asetuksen liitteessä V olevassa 1 kohdassa tarkoitetuilla AIS-vyöhykkeillä;  

(c) kaikki tämän asetuksen liitteessä V olevassa 2 kohdassa tarkoitetuilla AIS-

vyöhykkeillä olevat kalastusalukset.” 

 

4) Muutetaan liite I tämän asetuksen liitteessä olevan 1 kohdan mukaisesti.  

5) Muutetaan liite II tämän asetuksen liitteessä olevan 2 kohdan mukaisesti.  

6) Muutetaan liitteet IV ja V tämän asetuksen liitteessä olevan 3 ja 4 kohdan 

mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on 

julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 

jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 9.2.2022 

 Komission puolesta 

 Puheenjohtaja 

 Ursula VON DER LEYEN 


	1. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN TAUSTA
	2. SÄÄDÖKSEN HYVÄKSYMISTÄ EDELTÄNEET KUULEMISET
	3. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN OIKEUDELLINEN SISÄLTÖ

		2022-02-10T06:44:04+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



